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Никогда ранее история развития человечества не переживала такого 

стремительного, можно сказать революционно технического и техноло-

гического прогресса, как сегодня. Мир вокруг нас изменяется буквально 
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на глазах, и всё, что было актуально и, казалось бы, технически без-

упречно еще вчера, сегодня уже решительно устарело. По сути, изобре-

тение компьютера, мобильной связи и Интернета явились той самой тех-

нологической «точкой невозврата», пройдя которую человечество пове-

рило в чудо и уже никогда не будет больше прежним. 

Такая ментальная трансформация общественного сознания, без-

условно, напрямую отразилась на всех сферах жизни нашего общества, 

и, конечно же, в первую очередь на самом образовании.  

Появился новый запрос общества на повсеместную интеграцию но-

вых информационных и коммуникационных технологий в образователь-

ный процесс. Это нашло свое отражение в изменении общего вектора 

государственной образовательной политики Республики Беларусь и ее 

конкретной практической направленности на обеспечение высокого ка-

чества обучения при помощи внедрения современных информационных 

и коммуникационных технологий (ИКТ).  

Благодаря такой постановке образовательных ориентиров на госу-

дарственном уровне в нашем обществе на всех уровнях системы образо-

вания открывается широчайший простор для педагогического и профес-

сионального творчества преподавателей, который позволяет использо-

вать любые, самые инновационные формы и виды аудиторной и внеа-

удиторной работы. 

Однако именно в этом и таится основное противоречие: современная 

система образования оказалась просто не готова к таким революционным 

переменам. Налицо возникло очевидное противоречие:  

с одной стороны, интерактивные технологии обладают огромным 

дидактическим потенциалом для формирования коммуникативной ком-

петенции студентов и могут значительно повысить эффективность обра-

зовательного процесса на всех его уровнях, так как основываются на 

применении различных методических стратегий и приемов моделирова-

ния ситуаций реального общения и организации взаимодействия студен-

тов с целью решения коммуникативных задач; 

с другой стороны, не сформирована достаточная технологическая и 

дидактико-методическая база, опирающаяся на технологии цифрового 

образования и позволяющая практически использовать эти инновации в 

образовательном процессе.  

Преодолеть подобное противоречие возможно лишь путем тщатель-

ного дидактического анализа существующих и потенциально возможных 

инновационных технологий, разработки подробной технологической до-

кументации по их использованию и последовательной, системной разра-

ботки всей соответствующей лингводидактической и методической базы 

для их практического внедрения в образовательный процесс. 
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Разумеется, это глобальная стратегическая задача, решение которой 

потребует серьезнейшей проработки со стороны самых разных специа-

листов, и на которую, возможно, уйдет не один год. В связи с этим воз-

никает логический вопрос: а как же рядовому преподавателю уже сейчас 

можно практически обеспечить использование подобных цифровых об-

разовательных ресурсов в учебном процессе, да еще и при постоянно со-

кращающемся количестве часов, которое отводится на изучение ино-

странного языка в вузе? Чтобы найти на него ответ, давайте просто про-

анализируем сложившуюся на сегодняшний день в обществе ситуацию.  

У современного homo sapiens основным источником информации 

практически по любому вопросу является сегодня Интернет. И если 

старшее поколение, наряду с пользованием Интернета, еще более-менее 

активно продолжает читать литературу на бумажных носителях и ходить 

в библиотеки, то многие молодые люди ни с какими другими библиоте-

ками, кроме как с электронными, и вовсе не знакомы, ибо для большин-

ства из них всё, что не связано с активным использованием современных 

гаджетов, безнадежно устарело уже по определению, став абсолютным 

анахронизмом, просто не достойным их внимания. Иначе говоря, мы уже 

все пользуемся Всемирной паутиной постоянно и по любым поводам, и 

это невозможно изменить, а раз так, то необходимо просто использовать 

это обстоятельство, поставив его на службу образованию. 

Учитывая тот факт, что информационные ресурсы в Интернете име-

ются на всех возможных языках, можно с уверенностью сказать, что в 

области изучения иностранных языков, и в первую очередь именно в 

высшей школе, возможности возникают фактически неограниченные. 

Важно лишь убедить студентов, что это так, наглядно показать им, что 

знание иностранного языка открывает перед ними тысячи дверей, и 

прежде всего к новейшим знаниям и достижениям всего человечества, то 

есть даёт реальную возможность использовать любые информационные 

ресурсы не только в самой учебе или будущей профессии, но и для лю-

бых других, значимых лично для них, целей. Именно это позволит вклю-

чить у студентов своего рода мотивообразующий «механизм» учебно-

познавательной деятельности, придав процессу изучения иностранного 

языка в глазах каждого из них уже непосредственно личностный смысл. 

Отсюда следует, что главная задача методистов – так смоделировать 

образовательный процесс, чтобы приобщить студентов к осознанию 

необходимости постоянного осмысленного и системного поиска инфор-

мации на иностранном языке, сформировать у них потребность постоян-

но повышать свою языковую и профессиональную компетенцию, ис-

пользуя новейшие источники информации, в том числе и на иностранном 

языке. Особенно важно при этом опираться на профессиональную моти-
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вацию будущих специалистов, другие важные для них дисциплины, мак-

симально задействовать все возможные межпредметные связи, заинтере-

совывать студентов возможностями реального использования иностран-

ного языка не только для решения учебных задач, но и для реализации 

своих профессиональных целей и здоровых социальных амбиций.  

Для этого методически целесообразно, как нам кажется, на постоян-

ной основе включить в учебный процесс по иностранному языку в вузе 

работу с подобными Интернет-ресурсами.  

Это могут быть различные обучающие программы, тестовые систе-

мы, Web-ресурсы, интерактивные платформы, электронные базы данных, 

электронные справочники и т. д. – собственно, всё это и есть новая ин-

формационно-образовательная среда, в которой развивается современное 

образование, к которой прекрасно адаптированы наши студенты и к ко-

торой следует как можно быстрее адаптироваться и нам, преподавателям 

высшей школы.  

Итак, рассмотрим более конкретно, как же можно использовать вир-

туальную среду для обучения непосредственно иностранному языку в 

высшей школе? Думается, решение лежит на поверхности. Прежде всего, 

вовсе необязательно преподавателю всё делать самому и непосредствен-

но на занятии. Для начала достаточно просто создать общую базу дан-

ных Интернет-ресурсов на иностранном языке по преподаваемым учеб-

ным дисциплинам. И в этом преподавателям прекрасно могут помочь 

сами студенты, которым просмотр контента различных сайтов и про-

грамм на изучаемом ими иностранном языке явно пойдет только на 

пользу. Кроме того, иметь подобную ресурсную базу данных в принципе 

очень удобно: ведь ее наличие здорово сокращает временные издержки 

по подготовке того или иного материала, а использоваться она может не 

одним поколением студентов. Необходимо лишь всегда помнить о том, 

что в наше время любая информация достаточно быстро устаревает, а, 

следовательно, следует просто систематически обновлять имеющийся 

контент.  

Имея в виду тот факт, что все большее распространение приобретают 

такие формы получения образования, как дистанционное обучение, а, 

соответственно, все больший приоритет отдается самостоятельной рабо-

те студентов, использование подобных ресурсных баз отлично может 

помочь в организации проблемно-поисковой деятельности студентов по 

их непосредственной специальности – при написании докладов, рефера-

тов, научно-исследовательских работ, подготовке презентаций, проектов 

и т. д. Кроме того, подобные материалы (к примеру, электронные при-

ложения к учебным пособиям) могут не только дополнять, но в ряде слу-

чаев и заменять сами учебники по иностранному языку (в частности, 
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прекрасно зарекомендовали себя так называемые «многоуровневые» 

электронные учебные пособия типа «Schritte», «Delphin» (на немецком 

языке) или «English for IT students in Economics» (на английском языке). 

Или, скажем, такой проверенный методический прием, как тестиро-

вание. Как способ контроля знаний и способ обучения, тестирование 

давно и хорошо зарекомендовало себя в учебно-педагогической практи-

ке. Современная форма его существования – так называемое «онлайн-

тестирование» или «тестирование в режиме онлайн» – как мы видим, ак-

тивно применяется в повседневной жизни общества в самых разных ее 

сферах. Что же касается области изучения ИЯ, то в Интернете можно 

найти огромное количество самых различных тестовых систем на все-

возможных языках мира, которые, безусловно, можно отлично приспо-

собить под любые дидактические цели и частные методические задачи 

думающему преподавателю как в аудиторной, так и во внеаудиторной 

работе со студентами.  

На наш взгляд, весьма интересен с точки зрения дидактики уже име-

ющийся практический опыт использования в обучении ИЯ особой тех-

ники визуализации мышления посредством создания эффективных аль-

тернативных записей, а именно составление ментальных карт или «Ин-

теллект-карт» (mind maps). В Сети имеется достаточно инструментов для 

создания подобных карт (например, http://bubbl.us и др.). Мы полностью 

согласны с И. Г. Беляевой в том, что данный вид работы позволяет 

научиться студентам сознательно структурировать иноязычную инфор-

мацию, поскольку, «…создав ментальную карту, они начинают пони-

мать, в какой ситуации используется данное слово; могут обосновать 

своё наполнение ментальной карты, отстоять свою классификацию» 

[1, с. 45]. И если на начальном этапе овладения ИЯ подобные менталь-

ные карты составляются преимущественно как простые иллюстрации 

определенных ситуаций общения, то на продвинутом этапе обучения ИЯ 

целью использования данного приема является развитие и совершен-

ствование у студентов умения всесторонне обрабатывать информацию 

на иностранном языке, что позволяет студентам осмысленно осуществ-

лять целевой поиск специальной информации из своей профессиональ-

ной области и активно заниматься научно-исследовательской деятельно-

стью. Таким образом, последовательное и целенаправленное применение 

методики обучения ИЯ на основе техники составления ментальных карт 

позволяет студентам за время изучения ИЯ в вузе достичь достаточно 

высокого уровня владения языком, формируя у них все виды коммуника-

тивной и языковой компетенции, которыми должен обладать современ-

ный специалист. Данный пример наглядно демонстрирует, как на основе 

постоянной работы с иноязычными цифровыми ресурсами совершенно 

http://bubbl.us/
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естественным образом последовательно и успешно может выстраиваться 

индивидуальная образовательная траектория студента. 

Или, например, социальные сети… Думается, что дидактический по-

тенциал социальных сетей в обучении ИЯ в принципе недооценен. Ведь 

в самом деле: коль скоро наши студенты привыкли общаться друг с дру-

гом в различных социальных сетях больше, чем вживую, то почему бы 

этот факт не использовать в обучении, скажем, письменному общению? 

Ведь сформированные у них в процессе общения в виртуальной среде на 

родном языке ИКТ-компетенции представляют собой прекрасную базу 

для совершенствования коммуникативной компетенции письменного 

общения на иностранном языке. В последующем можно перейти и на бо-

лее высокий уровень общения – скажем, профессионального, в том числе 

и в многоязычной мультикультурной среде. Тогда уже речь пойдет не 

столько о межличностной иноязычной коммуникации, сколько о сетевом 

взаимодействии в рамках решения речевых задач, связанных непосред-

ственно с профессиональной деятельностью. Это могут быть сетевые со-

общества коллег из разных стран (например, Edmodo), международные 

теле- и скайп-конференции (к примеру, «Культура для взаимопонима-

ния», проводимая со странами СНГ), посвящённые самой различной те-

матике, связанной с будущей профессией, или различные виртуальные 

тематические вебинары.  

В любом случае, в настоящее время студенты, которые владеют ино-

странными языками, имеют огромное преимущество перед всеми 

остальными, поскольку автоматически получают доступ к широкому 

спектру образовательных услуг, имея возможность выбирать, в зависи-

мости от личностных предпочтений, любые дистанционные курсы обу-

чения не только на своем родном, но и на многих других языках. Различ-

ные Интернет-платформы (например, Coursera.org) предлагают широкий 

спектр массовых открытых дистанционных курсов (МОДК) по самым 

различным направлениям с последующей выдачей слушателям оплачен-

ных ими свидетельств и сертификатов, подтверждающих их участие. 

Кроме того, многие известные университеты мира выкладывают в от-

крытый доступ лекции своих ведущих преподавателей по самым разным 

наукам и дисциплинам, а также позволяют осуществлять непосредствен-

но виртуальное посещение их открытых лекций, что также может суще-

ственно обогатить багаж знаний пытливых студентов, владеющих ино-

странным языком.  

Как мы видим, способов обучения ИЯ при помощи ИКТ нашим сту-

дентам можно сегодня предложить действительно множество, причем 

самых разных. На самом деле все очень просто: чтобы современным сту-

дентам хотелось изучать иностранный язык, нужно всего две вещи: во-
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первых, это должно быть просто интересно; во-вторых, все их усилия 

должны иметь практический смысл. Поэтому для нас, преподавателей, 

очень важно, методически планируя образовательный процесс, всегда 

помнить, что любая информация, в том числе и учебная, может хранить-

ся в сети Интернет не только как привычный нам текст (гипертекст), но и 

иметь самые различные формы существования, в том числе такие, как 

подкасты или видеокасты, документальные, художественные, учебные 

или анимационные фильмы и т. д. Разнообразие – это очень важная пси-

хологическая особенность успешности подачи информации, которая 

имеет большой лингводидактический потенциал для обучения ИЯ. При-

мером весьма удачного, на наш взгляд, его использования на немецком 

языке является образовательная платформа Института им. И. В. Гёте 

(Goethe-Institut), или Edmodo.com (на всех языках). Анализируя некото-

рые из их обучающих ресурсов, Ю. Э. Мюллер подчеркивает, что «со-

временное цифровое поколение активно работает с информацией в Ин-

тернете, и именно данная особенность нового поколения искать инфор-

мацию, общаться и проводить свободное время в Интернете положена в 

основу обучающих программ и приложений Института им. Гёте» 

[2, с. 161].  

Мы совершенно согласны с исследователем и также считаем, что 

общая концепция, структурная организация и само содержание совре-

менных образовательных платформ действительно должно быть очень 

хорошо разработано – по сути, информация сайта должна представлять 

собой один большой интерактивный учебник с четко структурирован-

ным контентом, в котором легко ориентироваться и находить любую не-

обходимую учебную информацию на любом языке, задавая конкретные 

параметры поиска (тематика, вид речевой деятельности, уровень владе-

ния языком и т. д.). И хотя подобных удачных прецедентов на образова-

тельных порталах создано уже действительно немало, мы об этом, к со-

жалению, не всегда знаем и поэтому не пользуемся.  

Таким образом, подводя итог всему вышесказанному, хочется еще 

раз подчеркнуть, что диапазон реальных возможностей использования 

информационно-коммуникационных технологий в преподавании ино-

странных языков в вузе на сегодняшний день очень велик. И не стоит 

нам, лингвистам, опасаться, что все это для нас слишком технически 

сложно – ведь наши студенты великолепно чувствуют себя в этой муль-

тимедийной интерактивной информационно-образовательной среде, и 

при этом, заметьте, они тоже далеко не все программисты. Так что те-

перь дело действительно только за нами, преподавателями: достаточно 

лишь перестать бояться всего нового и неизвестного, решиться и начать. 

И у нас всё обязательно получится. 
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